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BROSZURA Z INSTRUKCJĄ

Model: 31577

EKRAN DOTYKOWY
PRODUCENT ZUP
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LAKELAND TOUCHSCREEN SOUP MAKER
Dziękujemy za wybranie ekspresu do zupy Lakeland Touchscreen.

Zanim zaczniesz, przeczytaj tę broszurę i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu
miejsce do wykorzystania w przyszłości.

Ten ekran dotykowy Soup Maker kroi, miksuje, gotuje, gotuje na wolnym ogniu i miesza zupę
zacznij do perfekcji, wszystko w jednym dzbanku. Ma cztery automatyczne ustawienia, które pozwalają
wybieraj od gładkiej, kremowej zupy aż po masywny, obfity bulion. To także gotuje
i miesza sos i kruszy lód.

Możesz ręcznie ustawić Soup Maker, aby nadal gotować swoje ulubione przepisy
mieszaj składniki w krótkie, delikatne serie. Jest szybki i łatwy do czyszczenia, z automatycznym
wyczyścić ustawienie, nieprzywierającą płytę grzewczą i szczotkę do czyszczenia, aby sięgnąć pod ostrze.

Tutaj, w Lakeland, nasza wielokrotnie nagradzana, rodzinna firma nadal oferuje tę samą doskonałość
jakość, stosunek jakości do ceny i wyjątkowa obsługa klienta, jak w chwili założenia
firma jeszcze w latach 60.

Nasze produkty są starannie zbierane i dokładnie testowane, dzięki czemu masz pewność, że wszystko
zakup będzie przyjemnością w użyciu przez wiele lat.

Strona 3
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Str. 4

CECHY PRODUKTU

Miarka

Otwór zasilający

Pokrywa

Zakładka pokrywki
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Płyta grzewcza

Pokaz

Jednostka podstawowa

Przewód i wtyczka

Antypoślizgowe stopy

Schowek na przewód i wtyczkę

Włącznik / wyłącznik

Dzbanek

Uchwyt

Nóż

Szczotka do czyszczenia

Strona 5

POKAZ

Przycisk zwiększenia
Niska temperatura
(75 ° C-85 ° C)

Wysoka temperatura
(90 ° C-100 ° C) Przycisk Start / stop
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Ustawienia automatyczne

Ustawiona temperatura

Mieszanka

Regulator czasowy

Zupa grube

Gładka zupa

sos

Kruszenie lodu

Automatyczne oczyszczanie

Strona 6

UWAGI BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje przed użyciem urządzenia i przechowuj w bezpiecznym miejscu
dla przyszłego odniesienia. Zawsze przestrzegaj tych zasad bezpieczeństwa podczas korzystania z urządzenia
unikać obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzenia. To urządzenie powinno być używane tylko jako
opisane w tej instrukcji.

• Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat i
powyżej i osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej
możliwości lub brak doświadczenia i wiedzy, jeśli mają
otrzymał nadzór lub instrukcje dotyczące korzystania z
urządzenie w bezpieczny sposób i rozumieć związane z tym zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i użytkownik
alimenty nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że są one starsze
niż 8 i nadzorowane.

• Upewnij się, że zasilanie elektryczne odpowiada napięciu pokazanemu na urządzeniu.

• Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe oraz wszelkie etykiety promocyjne lub naklejki zostały usunięte
urządzenie przed pierwszym użyciem.

• Zawsze sprawdzaj urządzenie przed użyciem pod kątem zauważalnych oznak uszkodzenia. Nie używaj if
uszkodzony lub został upuszczony. W przypadku uszkodzenia lub w przypadku pojawienia się w urządzeniu
skontaktować się z zespołem obsługi klienta Lakeland pod numerem 015394 88100.

• Nie używaj tego urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony. Jeśli ołów jest uszkodzony, musi być
zastąpiony specjalnym ołowiem. Skontaktuj się z zespołem obsługi klienta Lakeland w sprawie
015394 88100.

• Zawsze używaj urządzenia na suchej, poziomej i odpornej na ciepło powierzchni.

• Odłącz od sieci, gdy nie jest używany i przed czyszczeniem. Aby rozłączyć, obróć
gniazdo „wyłącz” i wyjmij wtyczkę z gniazda sieciowego.

• Nie używaj innych akcesoriów ani dodatków do tego urządzenia niż te
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zalecane przez Lakeland.

• Aby zabezpieczyć się przed pożarem, porażeniem prądem lub obrażeniami ciała, nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub
pokrywka w wodzie lub innych płynach.

• Nie pozostawiaj ołowiu zawieszonego na krawędzi stołu kuchennego lub blatu. Uniknąć
kontakt ołowiu z gorącymi powierzchniami.

• Tylko do użytku w pomieszczeniach.

• Tylko do użytku domowego.

• To urządzenie powinno być używane do przygotowywania potraw i napojów zgodnie z opisem w części
dołączone do niego instrukcje użytkowania.

• Zawsze upewnij się, że masz suche ręce przed wyjęciem wtyczki z gniazdka
gniazdo elektryczne. Nigdy nie wyciągaj wtyczki z gniazda sieciowego za przewód.

Strona 7
• Aby uniknąć obrażeń lub możliwego pożaru, nie zakrywaj urządzenia podczas użytkowania.

• Nie podłączaj urządzenia do zewnętrznego timera lub systemu zdalnego sterowania.

• Ostrożnie można używać przedłużacza. Wartość znamionowa elektryczna kabla powinna wynosić
przynajmniej tak świetne jak urządzenie. Nie pozwól, aby kabel zwisał z krawędzi
blat lub dotknij gorących powierzchni.

• To urządzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami dyrektyw 2014/30 / UE
(Kompatybilność elektromagnetyczna) i 2014/35 / UE (dyrektywa niskonapięciowa).

• OSTRZEŻENIE: Odcięta wtyczka włożona do gniazda 13 A stanowi poważne zagrożenie (wstrząs)
zaryzykować. Upewnij się, że odcięta wtyczka jest bezpiecznie utylizowana.

• UWAGA: Plastikowe torby użyte do owijania urządzenia lub opakowania mogą być
niebezpieczny. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, torby te należy przechowywać poza zasięgiem dzieci
i dzieci. Te torby nie są zabawkami.

• Zachowaj ostrożność, dodając składniki przez otwór podajnika. Nie wkładaj przyborów kuchennych
przez otwór zasilający. Nie dodawaj zimnych płynów, gorąca para wydostaje się i może spalić.

• UWAGA: Ostrze jest bardzo ostre, nie dotykaj. Podczas opróżniania należy zachować ostrożność
dzbanek i podczas czyszczenia.

• Trzymaj urządzenie, wtyczkę i przewód z dala od gorących piekarników, palników elektrycznych i gazowych,
płomienie i gorące powierzchnie.

• Ekspres do zupy z ekranem dotykowym powinien być używany w odległości co najmniej 10 cm od ścian i
inne powierzchnie, aby zapewnić wystarczający przepływ powietrza.

• NIE używaj pustego ekspresu do zupy i nigdy nie napełniaj dzbanka poza
Oznaczenia „MAX” z boku dzbanka.

OSTRZEŻENIE - GORĄCE POWIERZCHNIE

• Dzbanek, płyta grzewcza i jednostka podstawowa oraz powierzchnie oznaczone tym symbol będzie
bardzo się rozgrzewa podczas użytkowania.

• NIE DOTYKAĆ, ponieważ może to spowodować obrażenia.
Podczas wyjmowania dzbanka z podstawy noś rękawice kuchenne
jednostka. Poczekać, aż urządzenie całkowicie ostygnie
dotykanie tych powierzchni, przenoszenie, przenoszenie lub przechowywanie
urządzenie.

• Zachowaj ostrożność podczas zdejmowania pokrywki i miarki.

• Powoli zdejmuj pokrywkę, naciskając wypustkę pokrywki, za pomocą
otwierając się tyłem do siebie. Uważaj, jak będzie gorąca para
uciec i może poparzyć.
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PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA Z EKRANU DOTYKOWEGO ZUPY
PO RAZ PIERWSZY
• OSTRZEŻENIE: Nie wkładaj wtyczki do gniazdka elektrycznego ani nie włączaj ekspresu do zupy

zanim go w pełni zmontujesz.

• Rozpakuj ekspres do zupy, usuń wszystkie materiały opakowaniowe.

• Przed pierwszym użyciem wytrzyj podstawę i zewnętrzną część dzbanka czystą wilgotną ściereczką.

UŻYWANIE USTAWIEŃ AUTOMATYCZNEGO CZYSZCZENIA

Dzbanek jest jednym kompletnym urządzeniem, które zawiera ostrza, płytę grzewczą, dzbanek i
uchwyt. Nie próbuj wyjmować dzbanka z płyty grzewczej. Dzban
nie można zanurzyć w wodzie. Użyj ustawienia AUTO CLEAN , aby wyczyścić wnętrze dzbanka i
pod ostrzami.

• Umieść bazę na płaskiej, suchej, odpornej na ciepło powierzchni w pobliżu gniazda.

• Napełnij dzbanek 1000 ml wody i 3 lub 4 kropli płynu do mycia naczyń.

• UWAGA: Kiedy dzban jest pełny płynu, staje się bardzo ciężki.
Podnieś dzbanek na podstawę obiema rękami -
wycięcie z tyłu dzbanka pasuje do rowka na
jednostka podstawowa.

• Dodaj pokrywkę i mocno wciśnij miarkę na miejsce. Soup Maker nie
działa, chyba że pokrywa jest na swoim miejscu, jest to funkcja bezpieczeństwa.

• Podłącz i włącz urządzenie o godz
gniazdo. ON / OFF przycisk będzie
oświetlać. Naciśnij przycisk ON / OFF , aby
włącz i podświetl wyświetlacz.
Naciśnij przycisk AUTO CLEAN - linia się zmieni
pojawią się pod spodem, a START / STOP
przycisk zacznie migać.

• Timer pokaże 5 minut, jest to długość cyklu.

• Naciśnij przycisk START / STOP , aby rozpocząć czyszczenie dzbanka. Soup Maker wyda dźwięk 3
razy za każdym razem, gdy ostrza mieszają się przez cały cykl.

Karb

Rowek
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• Urządzenie zacznie mieszać, następnie podgrzewać wodę przez 2 minuty, a następnie mieszać
ponownie podlać do końca cyklu automatycznego czyszczenia.

• Minutnik odlicza czas. Soup Maker wyda dźwięk, gdy cykl się zakończy i
zegar pokaże „00”.

• Zdejmij dzbanek z podstawy i umieść go na płaskiej powierzchni.

• Zdejmij pokrywę, popychając zaczep pokrywy do góry.
Powoli zdejmij pokrywkę spodnią stroną
pokrywka skierowana w Twoją stronę i pozwól parze uciec
stopniowo.

• Umyj pokrywkę i miarkę w ciepłej wodzie z mydłem, spłucz i dokładnie wysusz.

• Wylej wodę z mydłem z dzbanka, spłucz czystą wodą, aby usunąć mydło i
dokładnie wysuszyć.

• Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche przed złożeniem produktu.

• Obiema rękami podnieś dzbanek z powrotem na podstawę.

• Mocno dociśnij pokrywkę i miarkę do dzbanka.

• Soup Maker jest teraz gotowy do użycia.

Strona 10

INSTRUKCJA UŻYCIA

Uwaga: przyciski w ekspresie do zup są wrażliwe na dotyk i łatwe do naciśnięcia.
Trzymaj palce z dala od przycisków podczas gotowania, aby uniknąć ich naciskania
przez przypadek.
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KORZYSTANIE Z USTAWIEŃ AUTOMATYCZNYCH
ZUPA CHULKY, GŁADKA ZUPA I USTAWIENIA SOSU

• Podłącz i włącz ekspres do zupy w gnieździe.

• ON / OFF przycisk zaświeci się.

• Naciśnij przycisk ON / OFF przycisk, aby włączyć
i podświetl wyświetlacz.

• Wrzuć do dzbanka pokrojone warzywa, składniki i płyn do przepisu. To jest
najlepiej pokroić jedzenie na małe, równe kawałki przed włożeniem do ekspresu do zupy.

• Te ustawienia ogrzewają
składniki, NIE wypełniaj
dzbanek poza znakiem „MAX”
1400 ml (do zupy) i zrobić
na pewno jest minimum
600 ml wewnątrz dzbanka.

• Dodaj pokrywkę i miarkę. Soup Maker nie będzie działać, dopóki pokrywka nie będzie na swoim miejscu,
To jest zabezpieczenie.

MAX 1750

1500
1400

1200

1000

800

600

ml

ml

Zimno zupa

1250

1000

750

500

Zupa markowa „MAX”

Zupa ze znakiem „MIN”

Strona 11
Oto przewodnik po długości i prędkości mieszania dla każdego ustawienia:

Program Czas gotowania Keep Warm
(75 ° C)

Mieszanie

Gruba Zupa
(do 100 ° C)

30 minut 20 minut Średnia prędkość

Smooth Zupa
(do 100 ° C)

30 minut 20 minut Wysoka prędkość

sos
(85 ° C - 100 ° C)

20 minut - Niska prędkość

• Wybierz wymagane ustawienie automatyczne
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twój przepis, pod nim pojawi się linia,
a przycisk START / STOP zacznie migać.

• Timer pokaże 30 minut na grubą i gładką zupę i 20 minut na
sos.

• Rozpocznij cykl pieczenia naciskając
Przycisk START / STOP .

• Przycisk przestanie migać i zmieni się
od białego do żółtego. Timer uruchomi się
odliczanie, aby pokazać, ile czasu jest
pozostawione w cyklu gotowania.

• Po pierwszym włączeniu ekspresu do zup może wystąpić lekkie poparzenie
zapach, jest to normalne w przypadku nowego urządzenia i zatrzyma się po kilku użyciach.

• Ekspres do zupy rozpocznie podgrzewanie przez kilka minut, a następnie zmiksuje składniki
w zależności od cyklu. Za każdym razem, gdy ostrze się miesza, ekspres do zupy wyda 3 sygnały dźwiękowe.

Strona 12

Podczas cyklu gotowania:
• Możesz sprawdzić spójność swojego
zupa przez dzban. Jeśli ty
wymagać płynniejszej konsystencji, możesz
wymieszaj ostrze w dowolnym momencie, naciskając
i przytrzymując przycisk BLEND .

• Możesz zatrzymać cykl, naciskając przycisk START / STOP i dodając więcej
składniki przez otwór podający za pomocą miarki. START / STOP przycisk
miga na biało, gdy urządzenie jest zatrzymane. Naciśnij ponownie, aby kontynuować. Nie usuwać
miarka lub dodaj składniki, gdy urządzenie się miksuje.

• Może być konieczne zeskrobanie żywności z boków dzbanka za pomocą plastiku lub silikonu
szpatułka podczas cyklu gotowania. Aby to zrobić, zatrzymaj urządzenie.

• W ostatniej minucie cyklu gotowania, w zależności od ustawienia, ekspres do zupy
może zacząć mieszać składniki częściej. Podczas gładkiego cyklu zupy będziesz
zauważ ostrze mieszające się częściej w całym cyklu, nawet w trybie „utrzymuj ciepło”.
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• Po zakończeniu cyklu rozlegnie się pięć sygnałów dźwiękowych i minutnik
wyświetli się " ”.

• Ekspres do zupy przełączy się na tryb rozgrzania przez 20 minut, więc Twoja zupa też
gotowy do podania przy stole, na wyświetlaczu pojawi się „ „. Nie zachowa
rozgrzej na sosie.

• Po 20 minutach utrzymywania ciepła urządzenie kilka razy wyda sygnał dźwiękowy, a następnie przejdzie w tryb uśpienia
w trybie gotowości i wyświetli się „00”. Jeśli w ciągu 10 minut nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, przycisk
urządzenie wyłączy się automatycznie.

• Naciśnij przycisk ON / OFF przycisk, aby wyłączyć urządzenie.

• Wyłącz i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

Str. 13
Kiedy dzban jest pełny, jest bardzo ciężki. Kiedy twoja zupa jest
gotowy, użyj obu rąk, aby podnieść i założyć rękawice kuchenne
dzban będzie gorący. Ostrożnie wlej gorący płyn.

USTAWIANIE KRUSZENIA LODU

Ustawienie kruszenia lodu łączy się z dużą prędkością bez ogrzewania, tworząc pożywne
koktajle mleczne i koktajle mleczne.

• Włóż składniki i lód do przepisu do dzbanka.

• W przypadku zimnych przepisów nie wypełniaj
dzbanek poza „MAX”
znak, 1750 ml na
dzbanek i zawsze wypełnij
minimum 500 ml. Jeśli ty
tylko kruszą lód
dzbanek, nie napełniaj dalej
znak 750 ml. Pozwól na lód
rozmrażać przez dziesięć minut w
najpierw temperatura pokojowa.

MAX 1750

1500
1400

1200

1000

800

600

ml

ml

Zimno zupa

1250

1000

750

500

Znak „MAX” na zimno

Znak „MIN” zimny
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• Dodaj pokrywkę i miarkę. Soup Maker nie będzie działać, dopóki pokrywka nie będzie na swoim miejscu,
To jest zabezpieczenie.

• Naciśnij przycisk ON / OFF , aby uruchomić urządzenie.

Str. 14
• Naciśnij przycisk ROZMRAŻANIE LODU , pojawi się linia

pojawią się pod spodem, a START / STOP
przycisk zacznie migać. Timer pokaże 1
minuta.

• Naciśnij przycisk START / STOP , aby rozpocząć cykl. Przycisk przestanie migać i
zmienić z białego na żółty.

• Ostrze będzie mieszać z dużą prędkością przez jedną minutę.

• Po zakończeniu cyklu pięciokrotnie wyda sygnał dźwiękowy, a zegar wyświetli „00”.
• Natychmiast usuń kostki lodu, aby zapobiec zamarzaniu zmiażdżonego lodu

jedna zamrożona masa.

Kupione kostki lodu mogą utknąć i wymagać więcej mieszania. Pulsuj, naciskając i
przytrzymując przycisk BLEND, a następnie ponownie zeskrob i pulsuj.

• Naciśnij przycisk ON / OFF przycisk, aby wyłączyć urządzenie.

• Wyłącz i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

KORZYSTANIE Z RĘCZNEGO USTAWIENIA

Możesz użyć Touchscreen Soup Maker w ustawieniach ręcznych, aby móc eksperymentować
z gotowaniem ulubionych przepisów.

• Podłącz i włącz ekspres do zupy w gnieździe.

• ON / OFF przycisk zaświeci się.

• Naciśnij przycisk ON / OFF przycisk, aby włączyć i podświetlić wyświetlacz.

• Włóż składniki do przepisu do dzbanka. Najlepiej jest kroić jedzenie na małe, równe
sztuk przed umieszczeniem w ekspresie do zupy.

• W przypadku gorących przepisów nie należy napełniać dzbanka poza oznaczeniem „MAX”, 1400 ml i napełniać
z co najmniej 600 ml. W przypadku zimnych przepisów nie należy przekraczać „MAX”
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oznaczyć 1750 ml i wypełnić co najmniej 500 ml.

• Dodaj pokrywkę i miarkę. Soup Maker nie będzie działać, dopóki pokrywka nie będzie na swoim miejscu,
To jest zabezpieczenie.

Strona 15

15

• Naciśnij przycisk SET TEMPERATURE , to
podświetli nowe ikony na wyświetlaczu.

• Wyświetlacz pokaże wysoką temperaturę
ikona, która gotuje w 90ºC - 100ºC.

• Naciśnij ponownie ikonę ustawiania temperatury, aby
podświetl ikonę niskiej temperatury i
gotować w niższej temperaturze
75ºC - 85ºC.

• Wyświetlacz pokaże domyślne gotowanie
czas 30 minut.

• Naciśnij przycisk ZWIĘKSZ , aby ustawić
czas gotowania według przepisu. Możesz ustawić
czas od 1 do 60 minut. naciśnij
i przytrzymaj przycisk, aby szybko się poruszać
przez minuty.

Strona 16
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• Naciśnij przycisk START / STOP , aby uruchomić
cykl gotowania. Przycisk przestanie migać
i zmienią kolor z białego na żółty. The
minutnik zacznie odliczać do pokazu
ile czasu pozostało w cyklu gotowania.

• Po zakończeniu cyklu rozlegnie się sygnał dźwiękowy
pięć razy, a timer zostanie wyświetlony
„ ”.

• Ekspres do zupy przełączy się na tryb rozgrzania przez 20 minut, więc Twoja zupa też
gotowy do podania przy stole.

• Po 20 minutach urządzenie wyda 5 razy sygnał dźwiękowy, a następnie przejdzie w tryb gotowości i rozlegnie się
wyświetlać „00”. Jeśli w ciągu 10 minut nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, urządzenie wyłączy się
automatycznie.

• Naciśnij przycisk ON / OFF przycisk, aby wyłączyć urządzenie.

• Wyłącz i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

Strona 17
BLENDING

Możesz użyć Soup Maker jako miksera bez podgrzewania, aby stworzyć jedzenie dla dzieci,
przeciery, zimne dipy i sosy.

Istnieją trzy ustawienia prędkości miksera: LOW (01), MEDIUM (02) i HIGH (03).

• Podłącz i włącz ekspres do zupy w gnieździe.

• ON / OFF przycisk zaświeci się.
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• Naciśnij przycisk ON / OFF przycisk, aby włączyć i podświetlić wyświetlacz.

• Naciśnij przycisk BLEND na wyświetlaczu. PRĘDKOŚCI ikona zaświeci się, a
domyślnie wyświetlana jest średnia prędkość (02). Naciśnij przycisk ZWIĘKSZ , aby zmienić
prędkość mieszania, między LOW (01), MEDIUM (02) i HIGH (03).

• Włóż składniki do przepisu do dzbanka.

• Nie napełniaj dzbanka poza oznaczeniem „MAX”, 1750 ml na zimne przepisy i
upewnij się, że w dzbanku znajduje się co najmniej 500 ml składników.

• Dodaj pokrywkę i miarkę. Soup Maker nie będzie działać, dopóki pokrywka nie będzie na swoim miejscu,
To jest zabezpieczenie.

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk BLEND , monitoruj składniki przez dzbanek i
zwolnij przycisk, aby zatrzymać.

• Mieszaj i miksuj swoje jedzenie, aż osiągniesz wymaganą konsystencję.

• Ustawienie mieszania zatrzyma się automatycznie po 35 sekundach, jest to
funkcja bezpieczeństwa zapobiegająca przegrzaniu silnika.

• Naciśnij przycisk ON / OFF przycisk, aby wyłączyć urządzenie.

• Wyłącz i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

Strona 18

PRZEPISY

Należy pamiętać, że wszystkie pomiary łyżką są standardowe, więc 1 łyżeczka to 5 ml, a 1 łyżka to
15 ml Zalecamy stosowanie zestawu łyżek pomiarowych w celu uzyskania dokładnych wyników.

ZUPY CHUNKY

ZUPA Z KURCZAKA I SŁODKOŚCI - Podaje 4

Składniki Ilość

Kurczak 800 ml

Pierś z kurczaka 150g, pocięte na cienkie paski

Jądra kukurydzy cukrowej, zamrożone 300g

Wiosenne cebule 3, posiekane
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Sól i zmielony biały pieprz Do smaku

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku.

Gotuj, używając ustawienia „Chunky Soup”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw i podaj.

ZUPA Z PORA I ZIEMNIAKA - Podaje 4

Składniki Ilość

Małe pory 2, przycięte, posiekane i dokładnie umyte

Nowe ziemniaki, skórki na 350 g, oczyszczone i pokrojone w małe kostki

Rosół z kurczaka lub warzyw 700 ml

Sól i zmielony czarny pieprz Do smaku

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku.

Gotuj, używając ustawienia „Chunky Soup”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw i podaj.

Str. 19
CHORIZO I ZUPA Z Ciecierzycy - Serwuje 4

Składniki Ilość

Olej roślinny 1 łyżka

Chorizo 250g, posiekane

Płatki chilli 1 łyżeczka

Pokrojone pomidory w puszkach 400g

Konserwy, ciecierzyca 400g

Rosół z kurczaka, szynki lub warzyw 500 ml

Sól i świeżo zmielony pieprz Do smaku

Pietruszka Kilka gałązek, posiekanych

CO ROBISZ

Włóż składniki do dzbanka, z wyjątkiem pietruszki.

Gotuj, używając ustawienia „Chunky Soup”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw, dodaj kilka gałązek
posiekana natka pietruszki do podania.

ZUPA POMIDOROWA - 4 porcje

GŁADKIE ZUPY
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Składniki Ilość

Dojrzałe pomidory 700g

Oliwa z oliwek 4 łyżki

szczypta cukru

Średnia cebula 1 obrane i pokrojone na 5-6 sztuk

Ząbki czosnku 2 obrane

Kurczak lub wywar warzywny 500 ml

Sól i zmielony czarny pieprz Do smaku

Crème fraiche (opcjonalnie) 2 łyżki stołowe

CO ROBISZ

Włóż składniki do dzbanka, z wyjątkiem crème fraiche.

Gotuj za pomocą ustawienia „Smooth Soup”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, dopraw, dodaj créme fraiche do podania.

Strona 20
ZUPA GREEN PEA - Służy 4

Składniki Ilość

Wiosenne cebule 3, korzenie usunięte i pokrojone na 2-3 kawałki

masło 50g

Mrożony groszek 350g

Kurczak lub wywar warzywny 700 ml

Sól i zmielony czarny pieprz Do smaku

Liście mięty (opcjonalnie) 6-8

CO ROBISZ

Włóż składniki do dzbanka, z wyjątkiem liści mięty.

Gotuj za pomocą ustawienia „Smooth Soup”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, dopraw, dodaj liście mięty do podania.

ZUPA KWADRATOWA MASŁA - Służy 4

Składniki Ilość

Kabaczek Butternut, średni 1 (około 600 g) obrane, bez skórki i
kroić w duże kawałki

Oliwa z oliwek 1 łyżka

Cebula 1 obrane i pokrojone na 6 kawałków

Ząbki czosnku 3 obrane

Mielona kolendra ½ łyżeczki

Kurkuma ¼ łyżeczki
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Rosół z kurczaka lub warzyw 600 ml
Sól Do smaku

Lisc kolendry Kilka gałązek do ozdobienia

CO ROBISZ

Włóż składniki do dzbanka, z wyjątkiem liści kolendry.

Gotuj za pomocą ustawienia „Smooth Soup”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, dopraw do smaku, udekoruj liśćmi kolendry.

Strona 21
SOSY

SOS BÉCHAMEL - Robi około 600 ml

Składniki Ilość

Zwykła mąka 50 g, zjedzone

Solone masło 50g

mleko 500 ml

Sól, świeży mielony czarny pieprz i
świeżo starta gałka muszkatołowa Do smaku

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku.

Gotuj za pomocą ustawienia „Sos”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw i podaj.

SOS GRZYBOWY - Robi około 600 ml

Składniki Ilość

Grzyby kasztanowe lub guzikowe 150g, oczyszczone i o połowę

Duża cebula 1, obrane i podzielone na ćwiartki

Ząbek czosnku 1 obrane

Olej roślinny 3 łyżki

Podwójny krem 284 ml

Sól i pieprz Do smaku

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku.

Gotuj za pomocą ustawienia „Sos”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw i podaj.
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Str. 22

22

NIEBIESKI SOS - Robi około 600 ml

Składniki Ilość

Mała cebula 1/2, obrane i o połowę

Solone masło 50g

Ser pleśniowy, np. Stilton,
Roquefort itp. 150g, grubo posiekane

Ser mascarpone 150g

Bita śmietana 142ml

Świeżo zmielony czarny pieprz Do smaku

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku.

Gotuj za pomocą ustawienia „Sos”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw i podaj.

GRZYBY Z CZOSNKIEM I CUKREM - Podaje 2

Składniki Ilość

Oliwa z oliwek 75 ml

Ząbek czosnku 1/2, obrane

Pieczarki 175g, oczyszczone i o połowę

Świeża pietruszka Mała wiązka, usunięte łodygi

Sól i świeżo zmielony pieprz Do smaku

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku, z wyjątkiem pietruszki.

Gotuj za pomocą ustawienia „Sos”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, dopraw, dodaj pietruszkę do podania.

Str. 23
SOS POMIDOROWY Sprawia, że   1 miska służy jako dip lub dodatek
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Składniki Ilość

Cebula 1 średnie, obrane i podzielone na ćwiartki

Ząbki czosnku 2 obrane

Suszony tymianek 1/4 łyżeczki

Oliwa z oliwek 100 ml

Cukier 2 łyżeczki

Sól i pieprz

woda 218 ml

Dojrzałe pomidory 600g

Liście bazylii 2)

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku.

Gotuj za pomocą ustawienia „Sos”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw i podaj.

SOS BIAŁY WINO Robi około 600 ml

WSKAZÓWKA: Aby uzyskać bardziej luksusowy sos, zastąp część mleka podwójną śmietaną.

Składniki Ilość

Zwykła mąka 100 gramów

mleko 300 ml

masło 30g

białe wino 200 ml

Sól 1/4 łyżeczki

Zmielony biały pieprz Do smaku

CO ROBISZ

Umieść wszystkie składniki w dzbanku.

Gotuj za pomocą ustawienia „Sos”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu gotowania posmakuj, przypraw i podaj.

Str. 24
NAPOJE

ŚWIEŻA LEMONADA - Wykonuje około 6 szklanek

WSKAZÓWKA: Możesz użyć lemoniady, wody gazowanej lub wody gazowanej zamiast wody z kranu, aby utworzyć
napój gazowany .

Składniki Ilość

Cytryny bez wosku, dalej skórki 4 pokroić na 8 sztuk każdy

Cukier cukrowy 100 gramów
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woda 300 ml

CO ROBISZ

Wlej do dzbanka cytryny, cukier i wodę.

Mieszaj za pomocą ustawienia „Kruszenie lodu”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu przelej mieszaninę przez sito, aby usunąć miazgę.

Wlej lemoniadę do dużego dzbanka i dodaj kolejne 750 ml wody.

Dodaj lód i kilka gałązek mięty do podania.

TRUSKAWKA I WATERMELON SMOOTHIE - Służy 4

WSKAZÓWKA: Jeśli arbuza nie ma w sezonie, użyj innego rodzaju melona lub miękkich owoców.

Składniki Ilość

Truskawki 400 g łodyg usuniętych, spłukanych

Arbuz 600 g skóry i nasion usuniętych

woda 200 ml

Kostki lodu 3-4

Świeże liście mięty 5-6, do dekoracji

CO ROBISZ

Do dzbanka wrzuć truskawki, arbuz, wodę i kostki lodu.

Mieszaj za pomocą ustawienia „Kruszenie lodu”, patrz „Instrukcja użytkowania”.

Po zakończeniu cyklu wlej do czterech szklanek i dodaj liście mięty do podania.

Str. 25

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA
Pytanie: Dlaczego Soup Maker nie działa?

Odpowiedź: Sprawdź, czy ekspres do zupy jest podłączony i włączony w gnieździe.

Następnie sprawdź, czy dzbanek jest prawidłowo ustawiony na podstawie, wycięcie na
dzbanek musi bezpiecznie siedzieć w rowku.

Wieczko musi być prawidłowo założone i mocno dociśnięte do dzbanka. To jest
funkcja bezpieczeństwa i ekspres do zupy nie będą działać, dopóki pokrywka nie będzie
w miejscu.

Pytanie: Dlaczego Soup Maker nie reaguje, gdy naciskam przyciski
wyświetlacz?

Odpowiedź: Brud i smar mogły gromadzić się na panelu sterowania. Wyłącz i
odłączyć Soup Maker od gniazdka. Przetrzyj panel sterowania wilgotną wodą
szmatkę i dokładnie wysuszyć.

Pytanie: Dlaczego składniki w moim ekspresie do zupy nie mieszają się zbyt dobrze?

Odpowiedź: Sprawdź, czy składniki nie przekroczyły oznaczeń „ MAX ” na gorąco
i zimne składniki na dzbanku. Może być przepełniony, usuń niektóre
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Składniki. W dzbanku może być za mało wody lub płynu do gotowaniaaby pomóc zmiksować składniki.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Blend, aby miksować i mieszać składniki dłużej.

Pytanie: Dlaczego moja zupa jest przypalona?

Odpowiedź: Być może przypadkowo wybrałeś niewłaściwy program. Może nie być
wystarczającą ilość płynu w dzbanku, aby Twoje składniki miały bezpośredni kontakt
z płytą grzewczą i przypalony, dodaj więcej płynu.

Str. 26

PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
• Odłącz ekspres z ekranem dotykowym i pozwól mu całkowicie ostygnąć przed czyszczeniem.

• Dokładnie wyczyść przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu.

• Po każdorazowym użyciu sprawdź części pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

• Nie należy używać ściernych środków czyszczących ani wełny stalowej.

• Zawsze używaj plastikowych, drewnianych lub silikonowych szpatułek, ponieważ metalowe naczynia mogą uszkodzić
powłoki nieprzywierające.

• Nigdy nie zanurzaj podstawy, dzbanka, przewodu lub wtyczki w wodzie lub innym płynie.

• Aby wyczyścić zewnętrzne powierzchnie podstawy i dzbanka, wytrzyj je czystą wilgotną szmatką i
dokładnie wysuszyć przed przechowywaniem.

• Po zrobieniu zupy użyj szczotki do czyszczenia, aby usunąć wszelkie pozostałości, które utknęły w środku
dzbanek i wokół ostrzy. Nie sięgaj do dzbanka i dotykaj ostrzy za pomocą
Twoje ręce.

• Żadnych części nie można myć w zmywarce

• Aby wyczyścić wnętrze dzbanka i ostrza, użyj ustawienia automatycznego czyszczenia. Zobacz
instrukcje w „Przed pierwszym użyciem ekranu dotykowego Soup Maker”.

• Umyj pokrywkę i miarkę w ciepłej wodzie z mydłem, spłucz i dokładnie wysusz.

• Wokół ekspresu do zupy znajduje się schowek na przewód.

• Przechowuj ekspres do zupy z luźno zwiniętym kablem zasilającym. Nigdy tego nie zawijaj
ściśle wokół produktu.
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Str. 27

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE
To urządzenie jest wyposażone we wtyczkę z trzema bolcami z bezpiecznikiem, zgodną z BS1363, która jest odpowiednia do użytku
we wszystkich domach wyposażonych w gniazda zgodne z aktualnymi specyfikacjami. Jeśli zamontowana wtyczka nie jest odpowiednia
w przypadku gniazdek należy je odciąć i ostrożnie zutylizować. Aby uniknąć porażenia prądem
wstrząs, nie wkładaj wyrzuconej wtyczki do gniazdka.

MONTAŻ NOWY WTYK

Jeśli z jakiegokolwiek powodu musisz zamontować nową wtyczkę, należy podłączyć elastyczny przewód zasilający
jak pokazano tutaj. Przewody w przewodzie zasilającym zamontowanym w tym urządzeniu są zabarwione
zgodnie z następującym kodem:

Podłącz NIEBIESKI do neutralnego (N)
Podłącz ZIELONY i ŻÓŁTY do Ziemi (E)
Połącz BRĄZOWY z Live (L)
Należy zastosować bezpiecznik 13 A.

Jeśli kolory przewodów w przewodzie sieciowym tego urządzenia nie odpowiadają
kolorowe oznaczenia identyfikujące zaciski we wtyczce, wykonaj następujące czynności. Drut
oznaczony kolorem zielonym i żółtym MUSI być podłączony do oznaczonego terminala
z literą E (Ziemia). Przewód w kolorze niebieskim MUSI być podłączony do
zacisk oznaczony literą N (neutralny). Drut w kolorze brązowym
MUSI być podłączony do terminala oznaczonego literą L (Live).

Przed ponownym założeniem osłony wtyczki sprawdź, czy nie ma w niej przeciętych lub zabłąkanych pasm drutu
wtyczka. Użyj 13-amperowego bezpiecznika BS1362. Należy stosować wyłącznie bezpieczniki zatwierdzone przez BSI lub ASTA.
Jeśli nie masz pewności, jakiej wtyczki lub bezpiecznika użyć, zawsze skonsultuj się z wykwalifikowanym elektrykiem.

Uwaga: po wymianie lub wymianie bezpiecznika na formowanej wtyczce z pokrywą bezpiecznika,
pokrywa musi być ponownie zamontowana na wtyczce; nie wolno używać urządzenia bez osłony bezpiecznika.
W przypadku zgubienia, nowe osłony bezpieczników można uzyskać w sklepie elektrycznym. To urządzenie
jest zgodny z następującymi dyrektywami UE: 2014/35 / UE (dyrektywa niskonapięciowa) i
2014/30 / UE (dyrektywa EMC).
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RECYKLING ELEKTRYCZNYCH
Wraz z wieloma innymi detalistami, Lakeland dołączył do
schemat, w którym klienci mogą zabrać niechciane urządzenia elektryczne
punkty recyklingu utworzone w całym kraju.

Odwiedź www.recycle-more.co.uk, aby znaleźć najbliższy punkt recyklingu.

Str. 28
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Str. 29

29

GEBRAUCHSANWEISUNG

SUPPENMIXER
MIT TOUCHSCREEN

Str. 30

LAKELAND SUPPENMIXER MIT TOUCHSCREEN
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf des Suppenmixers mit Touchscreen von Lakeland
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entschieden haben.
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung vor der Inbetriebnahme Ihres neuen Geräts aufmerksam
durch und bewahren Sie sie gut auf, falls Sie später auf die hier enthaltenen Informationen
zurückgreifen möchten.

Dieser Suppenmixer mit Touchscreen ist ein wahrer Alleskönner und übernimmt das
Zubereiten unwiderstehlich leckerer Suppen von A bis Z: Er zerkleinert, mixt, kocht,
köchelt und rührt, und das alles in einem Behälter. Er verfügt über vier automatische
Einstellungen, sodass Sie glatte, cremige Suppen oder auch stückige Brühen zubereiten
können. Der Suppenmixer eignet sich auch perfekt zum Kochen und Mixen von Soßen und
zum Zerkleinern von Eis.

Der Suppenmixer lässt sich manuell einstellen, sodass Sie weiterhin Ihre Lieblingsrezepte
zubereiten können, und er mixt Ihre Zutaten in kurzen, sanften Schüben. Dank seiner
Selbstreinigungsfunktion, antihaftbeschichteten Heizplatte und Reinigungsbürste für die
Reinigung unter der Klinge wird die Reinigung zum Kinderspiel.

Unser mehrfach ausgezeichnetes Familienunternehmen legt heute genauso viel Wert auf
ein Höchstmaß an Qualität, ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis und einen hervorragenden
Kundenservice wie damals in den 1960er Jahren, als Lakeland gegründet wurde.

Unsere Artikel werden mit größter Sorgfalt ausgewählt und gründlich geprüft. Więc haben
Sie die Gewähr, dass Ihnen jeder Artikel, den Sie bei uns kaufen, jahrelang Freude bereiten
wird

Str. 31
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Str. 32

AUSSTATTUNGSMERKMALE

Messbecher

Einfüllöffnung

Deckel

Behälter

Griff

Deckelverriegelung
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Heizplatte

Pokaz

Gerätesockel

Netzkabel und
Netzstecker

Rutschfeste Füße

Aufbewahrung für
Netzkabel und Netzstecker

Ein / Aus-Taste

Klinge

Reinigungsbürste

Str. 33

POKAZ

Smakuj Erhöhen
Niedrige Temperatur
(75 ° C - 85 ° C)

Hohe Temperatur
(90 ° C - 100 ° C) Start- / Stopptaste

Zeitschaltuhr

Stückige Suppe

Glatte Suppe

Soße
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Automatische Einstellungen

Temperatureinstellung

Mixen (mieszanka)

Eiscrush
Selbstreinigung

Str. 34

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Geräts
sorgfältig durch und bewahren Sie sie für den weiteren Gebrauch sicher auf. Befolgen
Sie beim Gebrauch des Produkts stets diese Sicherheitshinweise, um Körperverletzungen
oder Schäden am Gerät zu vermeiden. Dieses Produkt ist nur für den vorgesehenen Zweck
gemäß der Beschreibung in dieser Gebrauchsanweisung bestimmt.

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verminderter körperlicher, sensorischer oder geistiger Fähigkeit
oder mit fehlenden Erfahrungen und Kenntnissen nur dann
verwendet werden, wenn sie von einer Osoba, die für ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt werden und sie
im Gebrauch und hinsichtlich der potentiellen Gefahren des
Geräts unterwiesen wurden. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Umierać
Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht von Kindern unter
acht Jahren und nicht ohne Aufsicht Erwachsener durchgeführt
Werden.

• Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromversorgung mit der auf dem Gerät angegebenen
Spannung übereinstimmt.

• Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Verpackungsmaterialien sowie
Aufkleber vom Gerät.

• Vergewissern Sie sich stets vor Gebrauch des Geräts, dass es keine erkennbaren Schäden
aufweist. Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es Schäden aufweist oder versehentlich
Fallen Gelassen Wurde. Wenden Sie sich im Falle von Schäden oder Defekten am Gerät
i Kundenservice von Lakeland unter der Rufnummer 0800 444 1500.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, falls das Netzkabel beschädigt ist. Falls das Netzkabel
beschädigt ist, muss es durch ein Spezialkabel ersetzt werden. Kontaktieren Sie den
Kundenservice von Lakeland unter der Rufnummer 0800 444 1500.

• Stellen Sie das Gerät zum Gebrauch stets auf eine trockene, ebene und hitzebeständige
Fläche.

• Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung des Geräts aus der
Steckdose. Zum Abschalten ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

• Verwenden Sie nur die von Lakeland empfohlenen Zubehörteile oder Einsätze.
• Tauchen Sie Netzkabel, Netzstecker, Deckel oder Gerät nicht w Wasser oder andere

Flüssigkeiten ein. Es besteht Brand-, Stromschlag- und Verletzungsgefahr!
• Lassen Sie das Netzkabel nicht vom Küchentisch oder von der Arbeitsplatte

herunterhängen. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen
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w Berührung kommt.
• Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
• Nur für den privaten Gebrauch.
• Dieses Gerät ist nur für die Zubereitung von Speisen und Getränken gemäß der

Beschreibung in der mitgelieferten Gebrauchsanweisung vorgesehen.
• Ziehen Sie den Netzstecker ausschließlich mit trockenen Händen aus der Netzsteckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Netzsteckdose heraus.

Str. 35

35

• Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht ab. Es besteht Verletzungs- und
möglicherweise Brandgefahr!

• Schließen Sie das Gerät nicht an eine externe Zeitschaltuhr oder an ein System mit
Fernbedienung an.

• Lassen Sie bei der Verwendung von Verlängerungskabeln Vorsicht walten. Umierać
elektrischen Nennwerte des Kabels müssen mindestens so hoch wie die des Geräts sein.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht von der Arbeitsplatte herunterhängt und nicht
mit heißen Flächen in Berührung kommt.

• Dieses Gerät erfüllt die Grundanforderungen der Richtlinien 2014/30 / EU
(Elektromagnetische Verträglichkeit) und 2014/35 / EU (Niederspannungsrichtlinie).

• WARNHINWEISE : Bei einem abgeschnittenen Netzstecker in einer 13A-Netzsteckdose
besteht schwere Verletzungsgefahr (elektrischer Schlag)! Achten Sie auf die
ordnungsgemäße Entsorgung des abgeschnittenen Netzsteckers.

• ACHTUNG : Die Kunststoff-Verpackungsmaterialien stellen eine Gefahr dar. Sie
dürfen nicht in die Hände von Babys und Kindern gelangen, da Erstickungsgefahr
besteht. Diese Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Zutaten durch das Zufuhrloch hinzugeben. Stecken Sie
keine Utensilien durch das Zufuhrloch. Geben Sie keine kalten Flüssigkeiten hinzu;
heißer Dampf wird austreten, der zu Verbrennungen führen kann.

• ACHTUNG : Das ist sehr Hackmesser Scharf; bitte nicht anfassen. Gehen Sie beim Leeren
des Behälters und beim Reinigen äußerst vorsichtig vor.

• Halten Sie das Gerät, den Netzstecker und das Netzkabel von heißen Geräten wie
Brennern, Herden oder Öfen sowie von offenen Flammen und heißen Oberflächen paproć.

• Der Suppenmixer mit Touchscreen sollte in einem Abstand von mindestens 10 cm von
Wänden und anderen Flächen verwendet werden, damit Luft gut zirkulieren kann.

• Suppenmixer mit Touchscreen NICHT leer in Betrieb nehmen und den Behälter niemals
über die Markierung „ MAX ” an der Behälterseite auffüllen.

ACHTUNG - HEISSE OBERFLĘCHEN
• Behälter, Heizplatte, Gerätesockel und Oberflächen, die mit diesem Symbol

gekennzeichnet sind, werden während des Betriebs sehr heiß.

• BERÜHREN Sie sie NICHT , da Verletzungsgefahr besteht.
• Tragen Sie Ofenhandschuhe, wenn Sie den Behälter vom

Gerätesockel nehmen. Lassen Sie das Gerät vollständig
abkühlen, bevor Sie diese Oberflächen berühren, dieses
Gerät anfassen, bewegen oder lagern.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Deckel und den
Messbecher entfernen.

• Entfernen Sie den Deckel langsam, indem Sie die
Deckellasche nach oben drücken. Die Öffnung dabei von
sich weg drehen. Seien Sie vorsichtig, da heißer Dampf
austreten wird, der zu Verbrennungen führen kann.
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VOR DER ERSTEN INGEBRAUCHNAHME DES
SUPPENMIXERS MIT TOUCHSCREEN
• WARNHINWEISE: Stecken Sie den Netzstecker nicht in die Netzsteckdose und nehmen

Sie den Suppenmixer nicht in Betrieb, bevor Sie ihn vollständig montiert haben.

• Packen Sie den Suppenmixer aus und entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien.

• Wischen Sie den Gehäusesockel und den Behälter von außen vor dem ersten Gebrauch
mit einem sauberen feuchten Tuch ab.

VERWENDUNG DER SELBSTREINIGUNGSEINSTELLUNG

Der Behälter ist eine vollständige Einheit bestehend aus Klingen, Heizplatte, Behälter und
Griff. Versuchen Sie nicht, den Behälter von der Heizplatte zu entfernen. Der Behälter
darf nicht w Wasser getaucht werden. Verwenden Sie die Einstellung AUTO CLEAN
(Selbstreinigung), um das Innere des Behälters sowie unter den Klingen zu säubern.

• Stellen Sie den Sockel auf eine ebene, trockene und hitzebeständige Fläche in der Nähe
einer Steckdose.

• Füllen Sie den Behälter mit 1000 ml Wasser und 3 bis 4 Tropfen Spülmittel auf.

• HINWEIS: Wenn der Behälter voll aufgefüllt ist, wird er sehr
schwer. Heben Sie den Behälter mit beiden Händen auf den
Sockel. Die Einkerbung auf der Behälterrückseite passt in die
Kerbe am Sockel.

• Positionieren Sie den Deckel und lassen Sie den Messbecher mit einem hörbaren „Klick”
einrasten. Der Suppenmixer funktioniert nicht, bis der Deckel richtig eingerastet ist. Umiera
ist eine Sicherheitsfunktion.

• Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und
schalten Sie das Gerät am Sockel ein. Umierać
Skosztuj EIN / AUS leuchtet auf. Drücken
Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät
einzuschalten und das Display zu erleuchten.
Drücken Sie die Taste AUTO CLEAN
(Selbstreinigung) - darunter erscheint nun
eine Linie und die Taste START / STOP blinkt.

• Der Timer zeigt 5 Minuten an, był dem Reinigungszyklus entspricht.

• Drücken Sie die Taste START / STOP, um mit der Reinigung des Behälters zu beginnen.
Der Suppenmixer piept jedes Mal dreimal, wenn die Klingen im Laufe des gesamten
Zyklus pürieren.

Einkerbung

Kerbe

Str. 37
• Das Gerät beginnt zu rühren und erhitzt dann 2 Minuten lang Wasser; danach rührt es

das Wasser bis zum Ende des automatischen Reinigungszyklus nochmals durch.

• Der Timer zählt rückwärts. Der Suppenmixer piept, wenn der Zyklus beendet ist und der
Timer zeigt „00” an.
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• Nehmen Sie den Behälter vom Sockel und stellen Sie ihn auf eine ebene Fläche

• Entfernen Sie den Deckel, indem Sie die Deckelzunge
nach oben drücken. Entfernen Sie den Deckel
langsam; die Unterseite des Deckels zeigt dabei
von Ihnen weg. Lassen Sie den Dampf allmählich
entweichen.

• Reinigen Sie Deckel und Messbecher in warmem Spülwasser, waschen Sie sie mit
klarem Wasser ab und trocknen Sie sie anschließend gründlich ab.

• Schütten Sie das Seifenwasser aus dem Behälter aus, spülen Sie ihn mit klarem Wasser
ab, um Seifenreste zu entfernen, und trocknen Sie ihn danach gründlich ab.

• Alle Bestandteile müssen sauber und trocken sein, bevor Sie das Gerät montieren.

• Heben Sie den Behälter mit beiden Händen auf den Sockel.

• Drücken Sie den Deckel und den Messbecher fest auf den Behälter.

• Der Suppenmixer kann jetzt verwendet werden.

Str. 38

GEBRAUCHSANWEISUNG

Achtung: Die Tasten des Suppenmixers sind berührungsempfindlich und leicht
zu drücken. Halten Sie Ihre Finger während der Zubereitung weg von den
Tasten, um ein versehentliches Drücken zu verhindern.

VERWENDUNG DER AUTOMATISCHEN EINSTELLUNGEN

EINSTELLUNGEN FÜR STÜCKIGE SUPPE, GLATTE SUPPE UND SOSSE

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie den Suppenmixer ein.

• Die Taste EIN / AUS leuchtet auf.
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• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um dasGerät einzuschalten und das Display
zu erleuchten.

• Geben Sie zerkleinertes Gemüse, Zutaten und Flüssigkeit nach Rezept in den Behälter.
Schneiden Sie am besten kleine und gleichgroße Stücke, bevor Sie die Zutaten in den
Suppenmixer geben.

• Diese Einstellungen
erhitzen die Zutaten.
Befüllen Sie den Behälter
NICHT über die Markierung
„MAX” 1400 ml (für Suppe)
und vergewissern Sie sich,
dass mindestens 600 ml im
Behälter sind.

• Positionieren Sie den Deckel und den Messbecher. Der Suppenmixer funktioniert nicht,
bis der Deckel richtig eingerastet ist. Dies ist eine Sicherheitsfunktion.

MAX 1750

1500
1400

1200

1000

800

600

ml

ml

Zimno zupa

1250

1000

750

500

Markierung „ MAX ”
für Suppe

Markierung „ MIN ”
für Suppe

Str. 39
Leitfaden für Länge und Püriergeschwindigkeit je nach Einstellung:

Program Zubereitungszeit Warm halten
(75 ° C)

Pürieren

Stückige Suppe
(bis zu 100 ° C)

30 minut 20 minut Mittlere
Geschwindigkeit

Glatte Suppe
(bis zu 100 ° C)

30 minut 20 minut Hohe
Geschwindigkeit

Soße
(85 ° C - 100 ° C)

20 minut - Niedrige
Geschwindigkeit

• Wählen Sie die gewünschte automatische
Einstellung für Ihr Rezept. Darunter erscheint
nun eine Linie und die Taste START / STOP
blinkt.
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• Der Timer zeigt 30 Minuten für stückige und glatte Suppen i und 20 Minuten für
Soßen an.

• Drücken Sie die Taste START / STOP um den
Zubereitungszyklus zu starten.

• Die Taste hört auf zu blinken und ändert ihre
Farbe von weiß auf gelb. Der Timer zählt ab
jetzt rückwärts und zeigt an, wie viel Zeit im
Zubereitszyklus noch verbleibt.

• Wenn Sie den Suppenmixer zum ersten Mal einschalten, kann er einen leicht
verbrannten Geruch abgeben. Das ist bei neuen Geräten normal und geht nach einigen
Verwendungen weg.

• Der Suppenmixer heizt sich einige Minuten lang auf und püriert die Zutaten
anschließend je nach Zyklus. Bei jedem Püriervorgang der Klingen piept der
Suppenmixer dreimal.

Str. 40

Während des Zubereitungzyklus:
• Die Konsistenz Ihrer Suppe lässt sich durch

den Behälter prüfen. Falls die Konsistenz
glatter sein soll, können Sie die Klinge
jederzeit rotieren lassen, indem Sie die
Taste BLEND (Pürieren) drücken und
gedrückt halten.

• Sie können den Zyklus anhalten, indem Sie die Taste START / STOP drücken und
weitere Zutaten mit dem Messbecher durch das Zufuhrloch hinzugeben. Umierać
Taste START / STOP blinkt weiß auf, wenn das Gerät angehalten wurde. Durch
erneutes Drücken fährt es fort. Während des Püriervorgangs nicht den Messbecher
entfernen oder Zutaten hinzufügen.

• Eventuell an der Seite des Behälters haftende Reste können während des
Zubereitungszyklus mit einem Kunststoffoder Silikonspachtel gelöst werden.
Halten Sie das Gerät hierzu an.

• Während der letzten Minute des Kochzyklus, je nach Einstellung, kann der Suppenmixer
damit beginnen, die Zutaten häufiger zu rühren. Während des Zyklus für glatte
Suppen werden Sie feststellen, dass die Klingen im Zyklus häufiger rühren, selbst im
Warmhaltemodus.
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• Ist der Zyklus abgeschlossen, piept das Gerät fünf Male und der
Timer zeigt „ ”.

• Der Suppenmixer wechselt dann 20 Minuten lang in den Warmhaltemodus und hält
Ihre Suppe servierbereit; das Display zeigt „ „. In der Soßeneinstellung
gibt es keinen Warmhaltemodus.

• Nach 20-minütigem Warmhalten piept das Gerät mehrfach und geht dann in den
Standby-Modus über. Das Display zeigt „00”. Werden 10 Minuten lang keine Tasten
gedrückt, schaltet sich das Gerät automatisch aus.

• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät auszuschalten.

• Ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Steckdose.

Str. 41
Wenn der Behälter voll aufgefüllt ist, wird er sehr
schwer. Wenn Ihre Suppe fertig ist, heben Sie den
Behälter mit beiden Händen an und tragen Sie dabei
Ofenhandschuhe, da er heiß sein wird. Gießen Sie heiße
Flüssigkeiten vorsichtig aus.

EINSTELLUNG EISZERKLEINERUNG

Die Einstellung zur Eiszerkleinerung püriert unter hoher Geschwindigkeit ohne Erhitzen. Więc
lassen sich im Handumdrehen leckere und gesunde Smoothies und Milkshakes zubereiten.

• Geben Sie Ihre Zutaten und Eis nach Rezept in den Behälter.

• Für kalte Rezepte den
Behälter nicht über die
Markierung „MAX” befüllen
(1750 ml am Behälter), und
stets mit mindestens 500 ml
befüllen. Wenn nur Eis im
Behälter zerkleinert werden
soll, den Behälter nicht
über die 750 ml-Markierung
befüllen. Lassen Sie das Eis
zuerst 10 Minuten lang bei
Raumtemperatur auftauen.

• Positionieren Sie den Deckel und den Messbecher. Der Suppenmixer funktioniert nicht,
bis der Deckel richtig eingerastet ist. Dies ist eine Sicherheitsfunktion.

• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät zu starten.

MAX 1750

1500
1400

1200

1000

800

600

ml

ml

Zimno zupa

1250

1000

750

500

„ MAX ” Markierung
kalt

„ MIN ” Markierung
kalt
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• Drücken Sie die Taste ICE CRUSHING
(Eiszerkleinerung) - darunter erscheint nun
eine Linie und die Taste START / STOP blinkt.
Der Timer zeigt 1 Minute an.

• Drücken Sie die Taste START / STOP , um den Zyklus zu starten. Die Taste hört auf zu
blinken und ändert ihre Farbe von weiß auf gelb.

• Die Klinge rührt eine Minute lang unter hoher Geschwindigkeit.

• Ist der Zyklus abgeschlossen, piept das Gerät fünf Male und der Timer zeigt „00”.

• Entfernen Sie die Eiswürfel sofort, um ein Einfrieren der zerkleinerten Eisstücke zu einer
gefrorenen Masse zu verhindern.

Eiswürfel aus dem Supermarkt können ggf. stecken bleiben und müssen länger
zerkleinert werden. Lösen Sie einige Impulse aus, indem Sie die Taste BLEND
(Pürieren) drücken und gedrückt halten. Schaben Sie das Eis ab und lösen Sie
erneut Impulse aus.

• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät auszuschalten.

• Ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Steckdose.

VERWENDUNG DER MANUELLEN EINSTELLUNG
Der Suppenmixer mit Touchscreen kann in der manuellen Einstellung verwendet werden,
sodass Sie bei der Zubereitung Ihrer Lieblingsrezepte eksperymentieren können.

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie den Suppenmixer ein.

• Die Taste EIN / AUS leuchtet auf.

• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät einzuschalten und das Display zu
erleuchten.

• Geben Sie Ihre Zutaten nach Rezept in den Behälter. Schneiden Sie am besten kleine
und gleichgroße Stücke, bevor Sie die Zutaten in den Suppenmixer geben.

• Für heiße Rezepte den Behälter nicht über die Markierung „MAX” befüllen
(1.400 ml), und stets mit mindestens 600 ml befüllen. Für kalte Rezepte den
Behälter nicht über die Markierung „MAX” befüllen (1.750 ml), und stets mit
mindestens 500 ml befüllen .

• Positionieren Sie den Deckel und den Messbecher. Der Suppenmixer funktioniert nicht,
bis der Deckel richtig eingerastet ist. Dies ist eine Sicherheitsfunktion.
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• Drücken Sie die Taste SET TEMPERATURE .
Neue Symbole erscheinen jetzt auf dem
Pokaz.

• Das Display zeigt das Symbol für „hohe
Temperatura n 90ºC - 100ºC an.

• Drücken Sie das Symbol zur
Temperatureinstellung erneut, um das
Symbol für „niedrige Temperaturen” zu
beleuchten und bereiten Sie Ihre Speise bei
einer niedrigeren Temperatur od 75 ° C - 85 ° C
zu.

• Das Display zeigt standardmäßig eine
Zubereitungszeit von 30 Minuten an.

• Drücken Sie die Taste ZWIĘKSZ um um
Zubereitungszeit für Ihr Rezept anzupassen.
Sie können den Timer zwischen 1 minuta
und 60 Minuten einstellen. Drücken und
halten Sie die Taste, um die Minutenzahl
schnell zu erhöhen.

Str. 44
• Drücken Sie die Taste START / STOP , um den

Zubereitungszyklus zu starten. Die Taste
hört auf zu blinken und ändert ihre Farbe
von weiß auf gelb. Der Timer zählt ab jetzt
rückwärts und zeigt an, wie viel Zeit im
Zubereitszyklus noch verbleibt.
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• Ist der Zyklus abgeschlossen, piept das
Gerät fünf Male und der Timer zeigt
„ ”.

• Der Suppenmixer wechselt dann 20 Minuten lang in den Warmhaltemodus und hält
Ihre Suppe servierbereit.

• Nach 20 Minuten piept das Gerät 5 Male und geht dann in den Standby-Modus über.
Das Display zeigt „00”. Werden 10 Minuten lang keine Tasten gedrückt, schaltet sich
das Gerät automatisch aus.

• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät auszuschalten.

• Ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Steckdose.

Str. 45
PÜRIEREN

Der Suppenmixer lässt sich für die Zubereitung von Säuglingsnahrung, Püree, kalten Dips
und Soßen als Mixer verwenden (ohne Erhitzen).

Der Mixer verfügt über drei Geschwindigkeitsstufen: LOW (01), MEDIUM (02) und
WYSOKI (03).

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie den Suppenmixer ein.

• Die Taste EIN / AUS leuchtet auf.

• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät einzuschalten und das Display zu
erleuchten.
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• Drücken Sie die Taste BLEND (Pürieren) auf dem Display. Das Symbol SPEED leuchtet
auf und das Display geht standardmäßig zur mittleren Geschwindigkeit über (02).
Drücken Sie die Taste INCREASE um zwischen den Zerkleinerungsgeschwindigkeiten
LOW (01), MEDIUM (02) und HIGH (03) zu wechseln.

• Geben Sie Ihre Zutaten nach Rezept in den Behälter.

• Befüllen Sie den Behälter NICHT über die Markierung 'MAX' 1.750 ml (für kalte
Rezepte) und vergewissern Sie sich, dass mindestens 500 ml im Behälter sind.

• Positionieren Sie den Deckel und den Messbecher. Der Suppenmixer funktioniert nicht,
bis der Deckel richtig eingerastet ist. Dies ist eine Sicherheitsfunktion.

• Drücken und halten Sie die Taste BLEND , prüfen Sie Ihre Zutaten durch den Behälter
und lassen Sie die Taste los, um das Gerät anzuhalten.

• Rühren und pürieren Sie Ihre Speisen, bis Sie die gewünschte Konsistenz erhalten
haben.

• Die Püriereinstellung stoppt nach 35 Sekunden automatisch. Dies ist eine
Sicherheitsfunktion, mit der ein Überhitzen des Motors vermieden wird .

• Drücken Sie die EIN / AUS-Taste , um das Gerät auszuschalten.

• Ziehen Sie danach den Netzstecker aus der Steckdose.

Str. 46

HĘUFIG GESTELLTE FRAGEN
Frage: Warum funktioniert der Suppenmixer nicht?

Odpowiedź: Überprüfen Sie, ob der Netzstecker des Suppenmixers richtig in der
Steckdose sitzt.

Prüfen Sie dann, ob der Behälter richtig auf dem Sockel steckt. Die Kerbe am
Behälter muss sicher in der Einkerbung sitzen.

Der Deckel muss richtig angebracht und fest auf den Behälter gedrückt
Werden. Dies ist eine Sicherheitsfunktion. Der Suppenmixer funktioniert nicht,
bis der Deckel richtig positioniert wurde.

Frage: Warum reagiert der Suppenmixer nicht, wenn ich die Tasten auf dem Display
drücke?

Odpowiedź: Es kann sein, dass sich im Bedienfeld Schmutz und Fett angesammelt haben.
Schalten Sie den Suppenmixer aus und entfernen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose. Wischen Sie das Bedienfeld mit einem feuchten Tuch ab und
trocknen Sie es gründlich.

Frage: Warum lassen sich die Zutaten in meinem Suppenmixer nicht gut pürieren?

Odpowiedź: Prüfen Sie, dass die Zutaten die Markierung „ MAX ” für heiße und kalte
Zutaten (a Behälterseite) nicht überschritten haben. Es kann sein, dass der
Behälter zu voll ist. Entfernen Sie ggf. einige der Zutaten. Eventuell ist nicht
genug Wasser oder Flüssigkeit im Behälter, damit sich die Zutaten leichter
pürieren lassen.

Drücken und halten Sie die Taste „Blend”, um die Zutaten etwas mehr zu
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pürieren und miteinander zu vermengen.

Frage: Warum ist meine Suppe verbrannt?

Odpowiedź: Es kann sein, dass Sie versehentlich das falsche Programm gewählt haben.
Eventuell ist nicht genug Flüssigkeit im Behälter, sodass Ihre Zutaten in den
direkten Kontakt mit der Heizplatte gekommen sind und angebrannt sind.
Fügen Sie mehr Flüssigkeit hinzu.

Str. 47

PFLEGE UND REINIGUNG
• Ziehen Sie den Netzstecker des Suppenmixers und lassen Sie diesen vor der Reinigung

vollständig abkühlen.

• Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Inbetriebnahme und nach jedem Gebrauch
gründlich.

• Überprüfen Sie die einzelnen Teile regelmäßig auf Verschleiß oder Schäden.

• Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Stahlwolle.

• Verwenden Sie stets Pfannenheber und andere Utensilien aus Kunststoff, Holz oder
Silikon, da Metallutensilien die Antihaftbeschichtung beschädigen können.

• Tauchen Sie den Gerätesockel, den Behälter, den Netzstecker oder das Netzkabel
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

• Wischen Sie das Gehäuse des Gerätesockels und Behälters außen mit einem sauberen,
feuchten Tuch ab und trocken Sie es gründlich, bevor Sie das Gerät verstauen.

• Verwenden Sie nach der Zubereitung der Suppe die Reinigungsbürste, um etwaige
Speisereste im Behälter und an den Klingen zu entfernen. Greifen Sie nicht mit den
Händen in den Behälter und fassen Sie die Klingen nicht an.

• Keines der Teile ist spülmaschinenfest.

• Verwenden Sie zur Reinigung innerhalb des Behälters und an den Klingen die
Einstellung „Auto Clean” (Selbstreinigung). Siehe Anleitung „Vor der ersten
Verwendung des Suppenmixers mit Touchscreen ” .

• Reinigen Sie Deckel und Messbecher in warmem Spülwasser, waschen Sie sie mit
klarem Wasser ab und trocknen Sie sie anschließend gründlich ab.

• Um den Sockel des Suppenmixers herum lässt sich das Netzkabel gut aufbewahren.

• Verstauen Sie den Suppenmixer mit Touchscreen, więc dass das Netzkabel lose um das
Gerät herumgewickelt ist. Wickeln Sie das Netzkabel nie fest um das Gerät.
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Str. 48
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